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Návod k použití



Transportní vozík BLANCO INMOTION, chlazen£

Všeobecné informace

Autorská práva Tento návod je chránìn podle autorského práva. Jakékoli informace z celého 
návodu nebo jeho èástí nesmìjí b£t kopírovány, rozšiøovány, využívány ke 
konkurenèním úèelùm nebo zpøístupnìny tøetím osobám.

Technické zmìny Vyhrazujeme si právo na provedení zmìn, které pøispívají k technickému 
pokroku.

Dokumentace k v£robku návod k použití; cílová skupina: obsluhující personál, vedoucí kuchynì.

Typografické konvence Dùležité upozornìní na zvláštnosti nebo zvláštní pøípady.
I Vysvìtlující informace v instruktážních kapitolách nebo odstavcích.

Odkaz na kapitolu, odstavec nebo jin£ dokument.

Pøedpoklad, kter£ musí b£t splnìn pøed provedením následujících 
krokù.

Úkon nebo èinnost, kter£ musí b£t proveden.

Provedení zaøízení XYZ
Takto oznaèen£ odstavec platí jen pro urèité provedení zaøízení nebo jeho 
variantu.

V£strahy

Signální slovo!
Druh a zdroj nebezpeèí
Možné následky pøi neuposlechnutí v£strahy. 

Opatøení k zabránìní nebezpeèí a jeho následkù.

Signální slovo (Pozor, V£straha, Nebezpeèí) upozoròuje na stupeò nebezpeèí.
Pozor varuje pøed možn£mi lehk£mi úrazy nebo vìcn£mi škodami.
V£straha varuje pøed možn£mi tìžk£mi úrazy.
Nebezpeèí varuje pøed možn£mi nejtìžšími/smrteln£mi úrazy.
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Informace t£kající se v£robku

Úèel použití V chlazeném transportním vozíku jsou uchovávány v chladu hotové, 
naporcované pokrmy na talíøích nebo jídla v gastronádobách.
Chlazen£ transportní vozík není urèen pro zchlazování nádobí a jídel, které 
jsou teplé. Nesmí se používat pro chlazení místnosti.
Chlazen£ transportní vozík je vhodn£ pøedevším pro použití v sociální 
gastronomii (kliniky, domovy pro seniory, dìtská denní zaøízení), hotely a 
gastronomii (bankety, partyservice) a rovnìž v podnikové gastronomii 
(kant£ny, menzy), napø. pro veèerní pøípravu porcí na ráno.

Podmínky použití Prostøedí
Chlazen£ transportní vozík se smí používat pøi okolní teplotì +15 až +32 °C a 
normální vlhkosti vzduchu (bez orosení).

Obeznámení tøetích osob
Jestliže je chlazen£ transportní vozík zapùjèen tøetím osobám, musí b£t tyto 
pouèeny o bezpeèném zacházení s pøístrojem a upozornìny na možná 
nebezpeèí.

Charakteristika v£robku Všeobecné informace
Chlazen£ transportní vozík je standardnì proveden z ušlechtilé oceli. 
Skøíò pøístroje má dvoupláš¤ovou izolovanou stìnu. Pøední strana pøístroje je 
uzavøena dvoupláš¤ov£mi izolovan£mi dveømi. 
Podvozek transportního vozíku je standardnì vybaven 2 otoèn£mi koleèky s 
brzdou a 2 pevn£mi koleèky.
Chlazen£ transportní vozík je vybaven aktivním chlazením cirkulujícím 
vzduchem.
Transportní vozík je nabízen v tìchto provedeních: 

transportní vozík BW-UK 10: 10 párù úložn£ch lišt
transportní vozík BW-UK 15: 15 párù úložn£ch lišt

Obsluha a provoz
Svisle umístìná manipulaèní madla umožòují jednoduchou manipulaci s 
transportním vozíkem. Stabilní rohové nárazníky chrání vozík pøed 
poškozením. Obvodové nárazníkové lišty dodáváme na objednávku.
Dveøe pøístroje jsou vybaveny samoèinn£ uzávìrem. Lze je otevøít v úhlu 270° 
a zajistit západkou na boku skøínì. 
Vnitøní boèní stìny jsou opatøeny úložn£mi lištami. Nad každou úložnou lištou 
jsou 2 prolisy,  které brání nežádoucímu pøeklopení gastroroštù nebo 
gastronádob pøi vytahování. 
Vypínaè na pøední stranì pøístroje slouží ke spouštìní a vypínání režimu 
chlazení. 
Parametry chlazení lze nastavovat po stupních pomocí regulátoru s digitálním 
ukazatelem teploty. LED na displeji regulátoru teploty signalizují aktuální 
provozní stav pøístroje. 
Regulátor teploty registruje odchylky skuteèné teploty od požadované. Leží-
li skuteèná teplota mimo nastaven£ rozsah, oznámí to regulátor optick£m 
signálem.
Regulátor teploty pracuje v rozsahu mezi –10 a +8 °C.
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Standardní provedení Standardní provedení chlazeného transportního vozíku zahrnuje:
Dvoupláš¤ov£ korpus pøístroje z ušlechtilé oceli
Dvoupláš¤ové jednokøídlové dveøe
Podle provedení pøístroje 10 nebo 15 párù úložn£ch lišt
Svislá rozteè lišt 115 mm (BW-UK 10) nebo 75 mm (BW-UK 15)
2 manipulaèní madla na každé boèní stìnì pøístroje 
4 rohové nárazníky
2 otoèná koleèka s brzdou, 2 pevná koleèka
Uspoøádání koleèek "A": koleèka v rozích pøístroje

Volitelné vybavení/
pøíslušenství

Chlazen£ transportní vozík se dodává s níže uveden£m voliteln£m vybavením:
Zv£šen£ okraj po celém obvodì
Obvodová nárazníková lišta
Koleèka z rùzn£ch materiálù
Rošty podle gastronormy
Nosiè na talíøe z ušlechtilé oceli

Funkèní princip

Popis Chlazen£ transportní vozík je vybaven aktivním chlazením cirkulujícím 
vzduchem. Chlazení cirkulujícím vzduchem funguje na tomto principu:
V£parník chladicího systému odebírá vzduchu nacházejícímu se uvnitø 
pøístroje teplo. Ventilátor v£parníku uvádí chlazen£ vzduch uvnitø pøístroje do 
obìhu. Na základì funkèního principu má pøístroj tyto vlastnosti:

Rychlé ochlazení vnitøku pøístroje
Umožòuje nižší chladicí teploty (–10 °C) než neaktivní chlazení
Stejnomìrné rozvedení teploty

Uvnitø pøístroje je odtok pro vodu z odtálé námrazy, která se shromažïuje v 
záchytné nádobce vnì pøístroje.
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Bezpeènost

Všeobecné informace Pøístroj je zkonstruován v souladu s nejnovìjším stavem techniky. Byly pøitom 
splnìny všechny požadavky, které jsou kladeny na bezpeèn£ provoz. Pøesto 
pøi provozu pøístroje vznikají urèitá zbytková nebezpeèí. Bezpeènostní pokyny 
a v£strahy uvedené v tomto návodu k použití by vám mìly pomoci pøi ochranì 
pøed tìmito nebezpeèími.

Bezpeènostní pøedpisy
Dùkladnì si pøeètìte bezpeènostní pøedpisy v této kapitole a dodržujte je.
Provozovatel zodpovídá za dodržování bezpeènostních pokynù, které jsou 
uvedeny v tomto návodu k použití.

V£strahy
Dbejte na v£strahy v textu oznaèené symbolem nebezpeèí (v£stražn£ 
trojúhelník).

Návod k použití
Je tøeba, abyste si tento návod k použití pøed prvním uvedením do provozu 
dùkladnì pøeèetli. 
Provozovatel je zodpovìdn£ za to, že si všichni uživatelé tento návod pøed 
prvním použitím pøístroje prostudují. 
Návod k použití je tøeba uložit tak, aby byl stále dostupn£ obsluhujícímu 
personálu.

Informace t£kající se v£robku Úèel použití
Tento pøístroj smí b£t používán pouze k úèelùm, k nimž je urèen.
Provozovatel je zodpovìdn£ za správné používání pøístroje, k úèelùm, které 
jsou v souladu s jeho urèením.

Podmínky použití
Pøístroj smí b£t používán pouze v prostøedí, které splòuje pøedepsané 
požadavky.
Uživatelé musí b£t pouèeni o používání pøístroje a musí porozumìt tomuto 
návodu k použití.

Pøeprava Svislá poloha pøi pøepravì
Pøístroj smí b£t pøepravován v£hradnì ve svislé poloze, nastojato.
Nebyl-li pøístroj pøepravován nastojato ve svislé poloze, je nutno pøed 
uvedením pøístroje do provozu 2 hodiny vyèkat.

Pøeprava pomocí nákladního nebo dodávkového vozidla
Pøístroj pøepravujte v£hradnì na nákladním nebo dodávkovém vozidle s 
nakládací rampou. Sklon nakládací rampy nesmí pøekroèit 10°.
Zajistìte pøístroj proti posunutí. 
Pøístroj zajistìte proti pohybu ve svislém smìru bìhem pøepravy. Zajištìní pro 
pøepravu pouze pomocí parkovacích brzd pøístroje není dostaèující.
Použijte mìkce obložené zajiš¤ovací tyèe.
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Uvedení do provozu Stanovištì
Pøístroj nikdy nepoužívejte v blízkosti pøístrojù, které silnì vyvíjejí páru (napø. 
myèky na nádobí). Páry mohou zpùsobit orosení pøístroje. 
V dùsledku pøítomnosti vlhkého filmu hrozí pøi pøipojení pøístroje nebezpeèí 
zkratu nebo úrazu elektrick£m proudem.
Dbejte na to, aby byly vìtrací štìrbiny chladicího agregátu volné. Pokud je 
chladicí agregát zapnut£, musí b£t mezi vìtracími štìrbinami a stìnou mezera 
široká nejménì 10 cm. Zakryté vìtrací štìrbiny mohou zpùsobit pøehøátí a 
v£padek chladicího agregátu.

Uvedení do provozu po skladování
Jestliže je pøístroj pøemístìn ze studeného skladu do kuchynì, dojde ke 
kondenzaci vzdušné vlhkosti na vnìjších a vnitøních plochách pøístroje.
V dùsledku pøítomnosti vlhkého filmu hrozí pøi pøipojení pøístroje nebezpeèí 
zkratu nebo úrazu elektrick£m proudem.
Pøístroj uveïte do provozu teprve tehdy, když dosáhne teploty místnosti.

Pøipojení k síti
Jmenovité napìtí a frekvence uvedené na typovém štítku musejí souhlasit s 
pøíslušn£mi hodnotami sí¤ové zásuvky.
Pøístroj nesmí b£t používán, jestliže je poškozena izolace pøívodního kabelu 
nebo vidlice. 
Vidlici vytahujte v£hradnì za její pouzdro.

Obsluha a provoz Všeobecné informace
Uživatel musí znát a umìt vyhodnotit nebezpeèí, která s použitím pøístroje 
souvisejí.
Pøístroj používejte pouze tehdy, když je v bezvadném stavu. 
Pøi poškození zajistìte pøístroj pøed nežádoucím použitím a neprodlenì jej 
nechejte opravit u nìkterého z následujících pracoviš¤:

Interní odborn£ personál vyškolen£ firmou BLANCO
Externí pracovníci služeb vyškolení firmou BLANCO
Servis firmy BLANCO
Pøi poruchách chladicího zaøízení: specializovan£ servis chladicích 
zaøízení

Pøístroj vždy zajistìte proti rozjetí pomocí parkovacích brzd. Nežádoucí rozjetí 
pøístroje mùže zpùsobit zranìní osob a vìcné škody.
Bìhem chlazení se vyvarujte zbyteèného otevírání dveøí pøístroje. Pøístroj 
otevírejte pouze nakrátko pøi plnìní nebo pøi odebírání jídel. 
Jídlo na talíøích vždy zakr£vejte poklopy. Jídla v gastronádobách vždy 
zakr£vejte víkem.

Plnìní
Aby nedošlo k pøemístìní tìžištì smìrem k horní stranì pøístroje, plòte jej 
vždy zdola nahoru.
Pøi plnìní gastronádobami zaplòujte úložné lišty vždy celé, tedy jedno úložné 
místo napø. 2 gastronádobami GN 1/1, aby se nádoby pøi zmìnì stanovištì 
neposouvaly sem a tam.

Zatížitelnost horní plochy pøístroje
Horní plochu pøístroje lze zatížit maximálním plošn£m zatížením 25 kg.
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Hygienické pøedpisy
Pøi udržování jídel v chladu je tøeba dodržovat pøíslušná ustanovení specifická 
pro potraviny a zohlednit vlastnosti jednotliv£ch jídel.

Nebezpeèí uvìznìní dìtí uvnitø pøístroje
Prázdné transportní vozíky zabezpeète pøed dìtmi. Pokud dítì vleze do 
prázdného transportního vozíku a zavøe za sebou dveøe, nemùže se už samo 
dostat ven. Prázdné transportní vozíky stavte dveømi ke stìnì nebo je 
uchovávejte na místì, kam dìti nemají pøístup.

Zmìna stanovištì
Pøed každou zmìnou stanovištì odstraòte pøedmìty z horní plochy pøístroje. 
Pøi tlaèení pøístroje mohou pøedmìty z horní plochy pøístroje sklouznout.
V prùbìhu zmìny stanovištì musí dveøe pøístroje zùstat uzavøené. Pøi tlaèení 
pøístroje by z nìj jinak mohly vypadnout rošty nebo gastronádoby.
Stojí-li pøístroj na šikmé ploše, musí se kromì aretace parkovacími brzdami 
zajistit dalšími prostøedky (napø. zajiš¤ovacími klíny) proti nekontrolovanému 
rozjetí. 
Pøi stání je pøístroj se zavøen£mi dveømi bezpeèn£ proti pøevrácení až do 
sklonu 10°. Pøejíždìjte pouze šikmé plochy se sklonem <10°.
Aby se vylouèilo nebezpeèí poškození spodní strany pøístroje (chladicí 
zaøízení) a koleèek, je tøeba dodržovat tyto zásady:

Nikdy neuvádìjte do pohybu pøístroj se zajištìn£mi parkovacími brzdami
Vyvarujte se nárazù
Nepøejíždìjte pøes prahy nebo schody
Nejezdìte po nerovném povrchu

Pøístroj pouze tlaète, nikoli táhnìte. 
Pøi tlaèení pøístroje dejte pozor, abyste nepøehlédli osoby ani pøedmìty, které 
jsou pøed ním. U osob, které pøes transportní vozík nevidí, musí pøi pøesunu 
jít pøed vozíkem další osoba, která tak zajistí jeho bezpeènou jízdu.
Pøístroj tlaète vždy s obìma rukama na madlech na té stranì pøístroje, kde 
jsou otoèná koleèka a brzdy. Pøi naloženém pøístroji a pøi pohybu ovládaném 
pouze jednou rukou hrozí nebezpeèí, že nebude možno pøístroj dostateènì 
rychle zbrzdit.
Dejte pozor, aby nedošlo k pøimáèknutí rukou mezi manipulaèní madla a 
stìny nebo jiné pøedmìty (napø. skøínì) (nebezpeèí pohmoždìní).
Na rampì a nájezdu musí pøístroj posunovat vždy dvì osoby (na každé stranì 
pøístroje jedna).

Èištìní a ošetøování Vidlice
Pøed èištìním pøístroje vytáhnìte vidlici ze zásuvky. Voda, která vnikne do 
pøístroje, mùže zpùsobit zkrat. V tom pøípadì hrozí nebezpeèí v dùsledku 
úrazu elektrick£m proudem.

Hygiena
Je tøeba dodržovat pøedpisy hygienické smìrnice 93/43/EHS i národní 
hygienické pøedpisy.
Pøístroj splòuje požadavky hygienického provedení HS.

Intervaly èištìní
Pøístroj musí b£t dùkladnì vyèištìn po každém použití.
Pøístroj je vybaven automatick£m odmrazováním a záchytnou nádobkou na 
vodu. Záchytnou nádobku je tøeba ruènì vyprázdnit po každém použití.

GA/SI 154 525 - cs - 1.0 - 12/05



Transportní vozík BLANCO INMOTION, chlazen£

– 6 –

Metoda èištìní
Používejte v£hradnì povolené postupy èištìní.
Nepoužívejte parní èistièe ani pøístroje pro tlakové èištìní.

Voda na èištìní
Po vyèištìní pøístroj øádnì vysušte. Odstraòte vodu po èištìní ze dna vnitøního 
prostoru pøístroje.
Jestliže v prùbìhu èištìní nebo pozdìji vytéká voda na èištìní z pøístroje, hrozí 
nebezpeèí uklouznutí.
Vodu, která z pøístroje vytekla, dùkladnì vytøete.

Údržba Parkovací brzdy
Pravidelnì kontrolujte úèinnost parkovacích brzd. 
Pøi nedostateèné úèinnosti brzd zajistìte neprodlenì opravu vadného 
koleèka u nìkterého z následujících pracoviš¤:

Interní odborn£ personál vyškolen£ firmou BLANCO
Externí pracovníci služeb vyškolení firmou BLANCO
Servis firmy BLANCO

Dveøe pøístroje
Pøi každém èištìní zkontrolujte tìsnìní dveøí z hlediska poškození a stárnutí 
(vizuální prohlídka).

Periodické zkoušky elektrické bezpeènosti
Nejménì každ£ch šest mìsícù je nutno nechat provést periodickou zkoušku 
elektrické bezpeènosti v souladu s normami øady DIN VDE 0702 odborníkem 
v oboru elektro.

Pøívodní kabel a vidlice
Podle BGV A 3 nebo odpovídajících národních ustanovení je nutno nejménì 
každ£ch šest mìsícù kontrolovat pøívodní kabel a vidlici z hlediska 
mechanického poškození a stárnutí.

Oprava Oprávnìné osoby
Pøístroj smìjí opravovat v£hradnì následující servisní pracovištì: 

Interní odborn£ personál vyškolen£ firmou BLANCO
Externí pracovníci služeb vyškolení firmou BLANCO
Servis firmy BLANCO
Pøi poruchách chladicího zaøízení: specializovan£ servis chladicích 
zaøízení

Pøi provedení oprav jin£mi pracovišti zaniká záruka.

Normy a smìrnice Je tøeba dodržovat platné normy, smìrnice a bezpeènostní pøedpisy.
Provozovatel je zodpovìdn£ za dodržování platn£ch norem, smìrnic a 
bezpeènostních pøedpisù.
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Pøeprava

Poškození pøi dopravì –
kontrola a vyøizování

Ihned po dodání je tøeba pøístroj zkontrolovat s ohledem na pøípadná 
poškození pøi dopravì (vizuální kontrola).
Poškození, k nimž pøi pøepravì došlo, zdokumentujte v nákladním listu 
(popis závady) za pøítomnosti dopravce. 
Poškození si nechejte od dopravce potvrdit (podpisem).
Pøístroj si ponechejte a poškození reklamujte u firmy BLANCO na základì 
nákladního listu.
– nebo –
Pøístroj nepøebírejte a pøedejte jej dopravci k vrácení firmì BLANCO.

Tento postup je podmínkou øádné likvidace škody. Pozdìji ohlášená 
poškození pøi dopravì musí pøíjemce pøístroje patøièn£m zpùsobem 
prokázat.

Rozsah dodávky

(1) Transportní vozík BLANCO INMOTION, chlazen£ 
(2) Návod k použití
(3) Návod pro regulátor teploty se seznamem parametrù pro servis (ve 

stropì pod stropním krytem)

Rozsah dodávky a provedení chlazeného transportního vozíku jsou uvedeny 
v dodacích listech.

Vybalení Otevøete pøepravní obal na naznaèen£ch místech. Obal netrhejte ani 
nerozøezávejte!
Zkontrolujte obsah dodávky.

Likvidace obalového materiálu Obalové materiály mohou b£t po uvedení èísla smlouvy o likvidaci 
pøedány støedisku provádìjícímu recyklaci. Pokud nemáte k dispozici 
platné èíslo smlouvy o likvidaci, mùžete se na nì dotázat u servisu firmy 
BLANCO.
Obalov£ materiál øádnì zlikvidujte zpùsobem šetrn£m k životnímu 
prostøedí.

BLANCO INMOTION

Tablett-Transsportwagen gekühlt

TTW-FK 16-105/115 DSZE,TTW-FK20-105/115DSZE

TTW-FK 24-105/115 DSZE,TTW-FK30-105/115DSZE

3

1

2

GA/SI 154 525 - cs - 1.0 - 12/05



Transportní vozík BLANCO INMOTION, chlazen£

– 8 –

Uvedení do provozu

Provozní podmínky Pøístroj dosáhl teploty místnosti a je vysušen

Pøístroj je vyèištìn

Pøístroj a vidlice nevykazují žádné známé závady nebo viditelná poškození

Parkovací brzdy jsou zajištìny

Pøístroj je vypnut£

Pøipojení pøístroje Byl-li pøístroj pøepravován podle pøedpisu ve svislé poloze, mùže b£t 
okamžitì uveden do provozu. Byl-li pøístroj pøepravován v jiné poloze, 
napø. extrémnì našikmo, je pøed zapojením pøístroje do sítì nutno 
2 hodiny vyèkat.

Instalace pøístroje
Aby bylo zajištìno optimální chlazení jídel, respektujte pøi volbì stanovištì 
tyto zásady:

Pøístroj provozujte ve velké vzdálenosti od možn£ch zdrojù tepla 
(napø. topení, peèicí trouba, dopadající sluneèní záøení).
Pøístroj provozujte ve velké vzdálenosti od pøístrojù, které silnì vyvíjejí 
páru (napø. myèky na nádobí).

Ujistìte se, že vìtrací štìrbiny chladicího agregátu nejsou zakryty 
pøedmìty (volné proudìní vzduchu ze štìrbin). Pokud je chladicí agregát 
zapnut£, musí b£t mezi vìtracími štìrbinami a stìnou mezera široká 
nejménì 10 cm. 
Ujistìte se, že je záchytná nádobka na vodu zasunuta do otvoru vnì 
pøístroje.
Pøístroj postavte na vybrané místo a zajistìte brzdami.

Odstavec "Pøemístìní pøístroje na jiné stanovištì" na stranì 19.
Pøed uvedením do provozu se ujistìte, že je vnitøek pøístroje z 
hygienického hlediska nezávadn£.

Zapojení pøístroje do zásuvky

Pozor!

Vìcné škody v dùsledku nesprávného zapojení do sítì!
Pokud pøístroj není urèen pro sí¤ové napìtí a frekvenci, které jsou k dispozici, 
mùže dojít k poškození elektroniky pøístroje.

Pøed pøipojením se pøesvìdète, že sí¤ové napìtí a frekvence uvedené na 
typovém štítku souhlasí s hodnotami sí¤ové zásuvky.

Zasuòte vidlici do zásuvky.
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Stisknutím vypínaèe zapnìte pøístroj.
Kontrolka (LED) provozního stavu svítí.
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Obsluha a provoz

Pøehled èástí pøístroje

(1) vidlice a držák vidlice
(2) pøívodní kabel
(3) magnet pro dveøní kontakt
(4) dveøní uzávìr
(5) manipulaèní madlo
(6) revizní kryt pro kondenzátor
(7) dveøe pøístroje, zajištìné západkou na boku skøínì
(8) chladicí agregát v samostatné pøihrádce
(9) západka (pro zajištìní dveøí pøístroje v otevøené poloze na boku skøínì)
(10) záchytná nádobka na vodu
(11) pevné koleèko
(12) revizní kryt pro chladicí agregát
(13) nárazníkové lišty (zvláštní vybavení)
(14) otoèné koleèko s brzdou
(15) úložná lišta
(16) vypínaè
(17) regulátor teploty
(18) zv£šen£ okraj (zvláštní vybavení)

15

910

14

12
13

11

5

18

2

17

16

7

8

3

1

4

6
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Pøehled èástí regulátoru
teploty

(1) Ukazatel teploty:   
ukazuje skuteènou teplotu v pøístroji, požadovanou teplotu, minimální/
maximální teploty pøi pøekroèení nastavené teploty smìrem dolù èi 
nahoru, dobu, po kterou byla teplota nižší/vyšší než nastavená, 
informaèní hlášení.

(2) Kolébkové tlaèítko "šipka nahoru/dolù":  
zvyšuje/snižuje hodnoty parametru.

(3) Kolébkové tlaèítko "manuální odmrazení/SET":  
spouští režim manuálního odmrazení/spouští režim programování.

(4) Signálka (LED) "v£straha":  
rozsvítí se pøi pøekroèení požadované teploty smìrem nahoru nebo dolù, 
trvá-li tetno stav déle než 30 minut.

(5) Kontrolka (LED) "ventilátor v£parníku":    
svítí, když je ventilátor v£parníku v provozu.

(6) Kontrolka (LED) "odmrazování":  
svítí v režimu odmrazování.

(7) Kontrolka (LED) "chladicí agregát":  
svítí, když je chladicí agregát v provozu.

Signálka (LED) "v£straha" svítí bìhem trvání pøíèiny v£stražné signalizace, 
pøíp. po jejím skonèení, až do vynulování v£stražného hlášení. V£stražné 
hlášení lze vynulovat pouze tehdy, pokud se teplota uvnitø pøístroje opìt 
nachází ve vymezeném rozsahu. V£stražné hlášení není možné vynulovat 
vytažením pøístroje ze zásuvky. V£stražná hlášení se ukládají a musejí se 
vynulovat manuálnì.

Odstavec "Vynulování uložené v£strahy" na stranì 23.

Nahoøe na vnitøní stranì dveøí je pøišroubován magnet jako dveøní 
kontakt. Pøi otevøen£ch dveøích bliká na displeji nápis "dA".

Odstavec "Na displeji regulátoru teploty bliká údaj "dA"" na stranì 26.

3
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Zapnutí/vypnutí chlazení Regulátor teploty je funkèní pouze pøi zapnutém režimu chlazení.

Po dobu chodu chladicího agregátu svítí kontrolka (LED) "chladicí 
agregát". Jakmile je dosaženo požadované teploty, agregát se vypne a 
zùstane vypnut£ až do doby, kdy teplota klesne o pøednastaven£ poèet 
stupòù. Po tuto dobu kontrolka (LED) "chladicí agregát" nesvítí. Ventilátor 
v£parníku zùstává nadále v provozu.

Ventilátor v£parníku zajiš¤uje cirkulaci vzduchu uvnitø pøístroje a ve 
v£parníku. Ventilátor bìží po celou dobu, kdy je zapnuté chlazení. Provoz 
ventilátoru se pøeruší v pøípadì otevøení dveøí a po dobu, kdy je aktivní 
rozmrazování.       
Zvuk ventilátoru, kter£ je slyšet i tehdy, když je ventilátor v£parníku 
vypnut£, pochází od ventilátoru na kondenzátoru, kter£ bìží nepøetržitì a 
zajiš¤uje chlazení kondenzátoru. 

Zapnutí chlazení

Pøístroj je zapojen do sítì

Stisknutím vypínaèe zapnìte režim chlazení.
Rozsvítí se kontrolka (LED) ve vypínaèi.

Na displeji regulátoru teploty se na okamžik zobrazí "---"
Poté se zobrazí aktuální skuteèná teplota v pøístroji.
Teplota uvnitø pøístroje se snižuje v závislosti na nastavené požadované 
teplotì.

Vypnutí chlazení
Stisknutím vypínaèe vypnìte režim chlazení.
Kontrolka (LED) ve vypínaèi zhasne.
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Nastavení požadované teploty Pøi zapnutém režimu chlazení je standardnì zobrazována skuteèná 
teplota uvnitø pøístroje.

Požadovaná teplota je z v£robního závodu nastavena na +2 °C. Pøi 
nastavení velmi nízk£ch teplot bìží chladicí agregát trvale (stejnì jako pøi 
vysok£ch teplotách prostøedí). Možné následky:

Rychlejší tvorba námrazy na v£parníku
Nutnost èastého odmrazování
Je potøebná delší doba odmrazování
Vyšší spotøeba energie

zobrazení požadované teploty

Pøístroj je zapojen do sítì

Chlazení je zapnuté (kontrolka (LED) ve vypínaèi svítí)

Na displeji je zobrazena skuteèná teplota 

Stisknìte krátce tlaèítko "SET".
Zobrazí se požadovaná teplota. Po cca 5 sekundách nebo po 
opìtovném krátkém stisknutí tlaèítka "SET" se na displeji znovu zobrazí 
skuteèná teplota.

Zmìna požadované teploty

Pøístroj je zapojen do sítì

Chlazení je zapnuté (kontrolka (LED) ve vypínaèi svítí)

Stisknìte cca na 2 sekundy tlaèítko "SET".
Zobrazí se požadovaná teplota a kontrolka (LED) "chladicí agregát" zaène 
blikat.
Tlaèítkem "šipka nahoru" zvyšte požadovanou teplotu.

– nebo – 

Tlaèítkem "šipka dolù" snižte požadovanou teplotu.

Pokud se tlaèítko "šipka nahoru" nebo "šipka dolù" drží stisknuté, mìní 
se nastavení teploty plynule. Pokud se tlaèítko "šipka nahoru" nebo 
"šipka dolù" drží stisknuté déle, rychlost zmìny nastavení se zv£ší".
Pro uložení zmìnìné požadované teploty krátce stisknìte tlaèítko "SET".

– nebo –
Vyèkejte cca 10 sekund.
Požadovaná teplota je uložena. Kontrolka (LED) "chladicí agregát" 
pøestane blikat a svítí, když pøístroj chladí. 
Zobrazí se skuteèná teplota v pøístroji.
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Manuální odmrazení pøístroje Každ£ch 6 hodin provádí pøístroj po dobu maximálnì 15 minut 
automatické odmrazení, na nìž navazuje doba pro odkapání v délce 
8 minut. Doplòkové manuální odmrazení je nutné pouze tehdy, když je 
skuteèná teplota v£znamnìji vyšší než nastavená požadovaná teplota, a 
jeho potøeba se zvyšuje úmìrnì velikosti rozdílu obou teplot.

Vìtšinou staèí pøístroj odmrazit jen krátce manuálním spuštìním 
odmrazování. Obèas mùže b£t potøeba nechat pøístroj odmrazovat 
nejménì 24 hodin. V tom pøípadì je tøeba vypnout chlazení. Oba pøípady 
jsou podrobnìji popsány níže.
Chcete-li manuálnì spustit odmrazování, stisknìte tlaèítko 
"odmrazování" a držte je cca 2 sekundy stisknuté.
Režim chlazení se ukonèí a spustí se režim odmrazování.  
Kontrolka (LED) "odmrazování" svítí.

I Bìhem rozmrazování je ventilátor v£parníku vypnut£, chladnièka však 
bìží dále, aniž by chladila. Teplo stroje napomáhá odmrazování.

I Chcete-li manuální odmrazování ukonèit, musíte stisknutím vypínaèe 
chlazení ukonèit režim odmrazování. 

I Po pøednastavené dobì pro manuální odmrazení (maximálnì 15 minut + 
8 minut odkapávání) se pøístroj automaticky pøepne zpìt do režimu 
chlazení. Odmrazení je skonèeno. Ventilátor v£parníku se zapne, jakmile 
èidlo ve v£parníku zaregistruje dosažení teploty cca +2 °C.

Pokud odmrazování nebylo úspìšné (v£še uveden£ pøíznak trvá), musí se 
chlazení na delší dobu vypnout. Postup pro tento pøípad je popsán níže:
Stisknutím vypínaèe chlazení vypnìte režim chlazení.
Režim chlazení se ukonèí.
Chlazení nechte vypnuté nejménì 24 hodin.
Vyprázdnìte záchytnou nádobku. Aby se zamezilo pøeteèení, zasuòte pøi 
silné námraze pod pøístroj plochou nádobu (GN) s vìtším objemem, než 
má záchytná nádobka.
Vyèistìte pøístroj.

Odstavec "Èištìní pøístroje" na stranì 30.
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Zablokování/odblokování
klávesnice

Zablokování klávesnice

Blokování klávesnice je ochranou pøed manipulací nepovolan£ch osob s 
regulací teploty, napø. pøed zmìnou požadované teploty.

Je-li klávesnice zablokována, lze pracovat pouze s tìmito funkcemi:
zobrazení požadované teploty
vynulování v£stražného hlášení
zobrazení minimální nebo maximální teploty pøi v£straze

Stisknìte obì pole kolébkového tlaèítka "šipka nahoru/dolù" a držte je 
cca 3 sekundy stisknuté.
Na displeji se na okamžik zobrazí údaj "PoF". Poté se na displeji znovu 
zobrazí skuteèná teplota. 

Odblokování klávesnice
Stisknìte obì pole kolébkového tlaèítka "šipka nahoru/dolù" a držte je 
cca 3 sekundy stisknuté.
Klávesnice se odblokuje. Na displeji se zobrazí skuteèná teplota.

Pøedbìžné vychlazení pøístroje I Aby se zamezilo zv£šení teploty vychlazen£ch jídel po uložení do vozíku, 
musí se pøístroj nechat pøedem cca 30–100 minut vychladit; doba 
chlazení závisí na požadované chladicí teplotì a teplotì prostøedí.

Po dobu chodu chladicího agregátu svítí kontrolka (LED) "chladicí 
agregát". Jakmile je dosaženo požadované teploty, agregát se vypne a 
zùstane vypnut£ až do doby, kdy teplota klesne o pøednastaven£ poèet 
stupòù. Po tuto dobu kontrolka (LED) "chladicí agregát" nesvítí. Ventilátor 
v£parníku zùstává nadále v provozu.

Pøístroj je zapojen do sítì

Chlazení je zapnuté (kontrolka (LED) ve vypínaèi svítí)

Až 100 minut pøed plnìním vozíku zapnìte stisknutím vypínaèe režim 
chlazení.

Odstavec "Zapnutí/vypnutí chlazení" na stranì 12.
V pøípadì potøeby zmìòte nastavení požadované teploty.

Odstavec "Nastavení požadované teploty" na stranì 13.
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Otevøení dveøí pøístroje Bìhem chlazení zbyteènì neotevírejte dveøe pøístroje, aby byl úbytek 
chladu co nejmenší.

Regulátor teploty je funkèní pouze pøi zapnutém režimu chlazení.

Pøi otevøení dveøí bìhem chlazení se ihned automaticky vypnou chlazení 
i ventilace a zùstanou vypnuté po celou dobu, kdy jsou dveøe otevøené. 
Pøi otevøen£ch dveøích bliká na displeji nápis "dA". Jakmile se zavøou 
dveøe, ihned se znovu zapne ventilace. Chlazení zùstává nejménì 
3 minuty mimo provoz. Po zavøení dveøí se okamžitì zase zapne v 
pøípadì, že dveøe byly otevøené déle než 3 minuty a teplota v pøístroji 
vzrostla nad požadovanou mez.

Pozor!

Pøivøení ruky!
Pøi zajiš¤ování dveøí na boku skøínì mùže dojít k pøivøení a poranìní rukou 
pracovníka.

Pøi zajiš¤ování nikdy nevkládejte ruce do prostoru mezi dveømi a skøíní, ani 
je tam nenechávejte.
Dveøe otevírejte a zajiš¤ujte opatrnì, mírn£m pohybem.

Zatáhnìte za madlo na uzávìru dveøí ve smìru šipky a otevøete dveøe.

Ventilátor v£parníku se vypne. Na displeji bliká údaj "dA".
Kontrolky (LED) "chladicí agregát" a "ventilátor v£parníku" zhasnou.

1.

2.
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Zajištìní dveøí pøístroje Dveøe úplnì otevøete (270°) a pøitlaète je ke stìnì skøínì, až kulièková 
západka (1) znatelnì zapadne do pojistky dveøí (2).

Zavøení dveøí pøístroje Regulátor teploty je funkèní pouze pøi zapnutém režimu chlazení.

Pozor!

Pøivøení ruky!
Pøi zavírání dveøí pøístroje mùže dojít k pøivøení a poranìní rukou pracovníka.

Pøi zavírání dveøí nevkládejte nikdy ruce do prostoru mezi dveømi a skøíní, 
ani je tam nenechávejte.
Dveøe zavírejte opatrnì, mírn£m pohybem.

Vytáhnìte dveøe z pojistky na boku skøínì.
Mírn£m pohybem zavøete dveøe.
Zatlaète dveøe do zámku, až znatelnì zapadnou.
Ventilátor v£parníku se znovu zapne. Rozsvítí se kontrolka (LED) 
"ventilátor v£parníku".
Znovu se zapne chladicí agregát:
– Okamžitì, pokud byly dveøe otevøené déle než 3 minuty, nebo
– Po 3 minutách, poèínaje okamžikem otevøení dveøí, jestliže teplota 

uvnitø pøístroje vzrostla o pøednastaven£ poèet stupòù.
Rozsvítí se kontrolka (LED) "chladicí agregát".
Údaj "dA" na displeji zhasne.

21
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Plnìní pøístroje Jídla ukládejte do pøístroje vždy vychlazená. Pøístroj je urèen pouze k 
udržování jídel v chladu, nikoli k zchlazování jídel. 

Pøístroj byl pøedbìžnì chlazen 30–100 minut a je vychlazen£

Jídla pro udržování v chladu jsou vychlazená

Jídla na talíøích jsou zakryta poklopy

Jídla v gastronádobách jsou zakryta víkem

Tìsnìní dveøí je èisté a nepoškozené

V£straha!
Nebezpeèí pøevrhnutí v dùsledku pøemístìní tìžištì smìrem k horní 
stranì pøístroje!
Vkládají-li se gastronádoby pouze do horní èásti pøístroje, pøemístí se tìžištì 
nahoru a hrozí nebezpeèí, že se pøístroj pøevrhne. Padající pøístroj mùže b£t 
pøíèinou tìžkého úrazu.

Pøístroj plòte vždy zdola nahoru.
Pøi èásteèném zaplnìní ukládejte jídla jen do spodní èásti pøístroje.
Pøi plnìní gastronádobami zaplòujte dvojici úložn£ch lišt vždy celou, tedy 
napø. 2 gastronádobami GN 1/1.

Otevøete dveøe pøístroje.
Odstavec "Otevøení dveøí pøístroje" na stranì 16.

Zasuòte gastronádoby nadoraz k zadní stìnì.
Zavøete dveøe pøístroje.
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 Pøemístìní pøístroje na
jiné stanovištì

Vypnutí pøístroje
Stisknutím vypínaèe vypnìte pøístroj.
Kontrolka (LED) ve vypínaèi zhasne.

Vytáhnìte vidlici ze zásuvky.
Zasuòte vidlici do držáku vidlice na pøístroji.

Zmìna stanovištì

Má-li zam£šlená trasa nerovnomìrn£ povrch, je tøeba uèinit zvláštní 
opatøení. 

Kapitola "Pøejíždìní pøes rampy, nájezdy, šikmé plochy" na stranì 21.

Na horní ploše pøístroje se nenacházejí žádné pøedmìty

Dveøe pøístroje jsou uzavøeny

Chlazení je vypnuté (kontrolka (LED) ve vypínaèi nesvítí)

Vidlice je vytažená ze zásuvky a zasunutá do držáku vidlice

2 osoby

Pozor!

Pøivøená noha!
Pøi uvolòování a zajiš¤ování parkovací brzdy mùže dojít k pøivøení a poranìní 
nohy.

Dejte pozor, aby se vám noha nedostala mezi parkovací brzdu a rohov£ 
nárazník nebo nárazníkovou lištu.

��

��
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V£straha!
Omezen£ v£hled!
Pøi tlaèení pøístroje pøed sebou lze pøehlédnout osobu pøed pøístrojem a zranit 
ji. Následkem omezeného v£hledu lze poškodit pøístroj nebo pøedmìt pøed 
pøístrojem.

Zajistìte, aby pøi pøesunu šla pøed pøístrojem další osoba.
Pøi jízdì pøístroj stále pøidržujte obìma rukama.
Pøístroj tlaète tak, abyste mìli ruce na manipulaèních madlech 
dostateènì vzdáleny od zdi nebo jin£ch pøedmìtù a nemohlo dojít k jejich 
pohmoždìní.

Uvolnìte parkovací brzdy.

Pøístroj opatrnì obìma rukama pøesuòte na nové stanovištì.
Zajistìte parkovací brzdy.

V pøípadì potøeby:
Zasuòte vidlici do zásuvky a zapnìte pøístroj.
Pøed plnìním nechte pøístroj cca 30–100 minut vychladit.
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Pøejíždìní pøes rampy, nájezdy,
šikmé plochy

Na horní ploše pøístroje se nenacházejí žádné pøedmìty

Dveøe pøístroje jsou uzavøeny

Chlazení je vypnuté (kontrolka (LED) ve vypínaèi nesvítí)

Vidlice je vytažená ze zásuvky a zasunutá do držáku vidlice

Záchytná nádobka je prázdná

2 osoby

V£straha!
Pøevrhnutí pøístroje!
Pøi pøejíždìní šikmé plochy se pøístroj mùže pøevrátit.

Nikdy s pøístrojem nepøejíždìjte plochu (napø. rampu) se sklonem >10°.
Pøístroj plòte vždy zdola nahoru, aby nedošlo k pøemístìní tìžištì.
Pøi èásteèném zaplnìní ukládejte jídla jen do spodní èásti pøístroje.
Pøi plnìní gastronádobami zaplòujte dvojici úložn£ch lišt vždy celou, tedy 
napø. 2 gastronádobami GN 1/1.

Nejprve zkontrolujte, zda je možné pøístroj bezpeènì pøesunout pøes 
rampu, nájezd nebo šikmou plochu.
Pøístroj opatrnì pøesuòte pøes rampu, nájezd nebo šikmou plochu. Pohyb 
pøístroje pøitom musí zajiš¤ovat dvì osoby (na každé stranì pøístroje 
jedna).

Udržování jídel v chladu Bìhem chlazení zbyteènì neotevírejte dveøe pøístroje, aby byl úbytek 
chladu co nejmenší.

Pøístroj byl pøedbìžnì chlazen 30–100 minut (v závislosti na teplotì 
prostøedí) a je vychlazen£

Pokud byl pøístroj po pøedbìžném vychlazení odpojen od sítì (napø. po 
zmìnì stanovištì), zasuòte vidlici opìt do zásuvky.
Stisknutím vypínaèe zapnìte chlazení.
V pøípadì potøeby zmìòte nastavení požadované teploty.

Odstavec "Nastavení požadované teploty" na stranì 13.
Udržujte jídla v chladu tak dlouho, jak je nutné.
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Kontrola odchylek teploty Jestliže se teplota odch£lí o urèitou hodnotu od požadované hodnoty (–
10 °C, +10 °C), je tato odchylka smìrem nahoru nebo dolù 
zaznamenána regulátorem teploty. Pøi odchylkách teploty trvajících déle 
než 30 minut se rozsvítí signálka (LED) "v£straha". Na displeji se støídavì 
zobrazuje nápis "HA" (teplota nad limitem), pøíp. "LA" (teplota pod 
limitem), a údaj o skuteèné teplotì. 

Aby se zabránilo v£stražnému hlášení bìhem fáze pøedbìžného chlazení, 
nejsou po zapnutí chlazení po dobu 90 minut mìøeny odchylky od 
požadované teploty.

Zobrazení odchylek teploty

Pøi odchylce teploty se rozsvítí signálka (LED) "v£straha". Na displeji se 
støídavì zobrazuje nápis "HA" (teplota nad limitem), pøíp. "LA" (teplota 
pod limitem), a údaj o skuteèné teplotì.

Pokud bìhem v£stražného hlášení dosáhne skuteèná teplota zadané 
požadované hodnoty, zobrazí se na displeji znovu skuteèná teplota. 
Signálka (LED) "v£straha" svítí nadále až do manuálního vynulování 
v£strahy.

V zobrazené dobì trvání v£strahy je zapoèteno zmínìn£ch 30 minut do 
spuštìní v£strahy.

Signálka (LED) "v£straha" svítí

Stisknìte krátce tlaèítko "šipka nahoru".

– nebo –
Stisknìte krátce tlaèítko "šipka dolù".
Pøi nárùstu teploty nad limit se na displeji nakrátko zobrazí údaj "HAL", pøi 
poklesu teploty pod limit pak údaj "LAL". 
Poté se na cca 2 sekundy zobrazí údaj o nejvyšší nebo nejnižší teplotì 
bìhem odchylky, dále pak nápis "tiM" a údaj o dobì trvání teplotní 
odchylky (v h:min).
Poté se na displeji opìt zobrazí údaj skuteèné teploty.
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Vynulování uložené v£strahy V£stražné hlášení lze vynulovat pouze tehdy, pokud se teplota uvnitø 
pøístroje opìt nachází ve vymezeném rozsahu. V£stražné hlášení není 
možné vynulovat vytažením pøístroje ze zásuvky. V£stražná hlášení se 
ukládají a musejí se vynulovat manuálnì.

Skuteèná teplota leží v zadaném rozsahu teplot (–10 °C, +10 °C) okolo 
požadované teploty

Signálka (LED) "v£straha" svítí

Stisknìte krátce tlaèítko "šipka nahoru".

– nebo –
Stisknìte krátce tlaèítko "šipka dolù".
Pøi nárùstu teploty nad limit se na displeji nakrátko zobrazí údaj "HAL", pøi 
poklesu teploty pod limit pak údaj "LAL". 
Poté se na cca 2 sekundy zobrazí údaj o nejvyšší nebo nejnižší teplotì 
bìhem odchylky, dále pak nápis "tiM" a údaj o dobì trvání teplotní 
odchylky (v h:min).
Po dobu tohoto hlášení (HAL nebo LAL, hodnota nejvyšší nebo nejnižší 
teplotní odchylky) stisknìte tlaèítko "SET" a držte je stisknuté tak dlouho, 
dokud se krátce nezobrazí nápis "rSt" a neobjeví se opìt údaj skuteèné 
teploty. 
Signáka (LED) "v£straha" zhasne. V£straha je vynulována. Na displeji se 
objeví údaj skuteèné teploty.

Vyjímání jídel Dveøe pøístroje úplnì otevøete a pøitlaète je ke stìnì skøínì. 
Kapitola "Otevøení dveøí pøístroje" na stranì 16.

V£straha!
Nebezpeèí pøevrhnutí v dùsledku pøemístìní tìžištì smìrem k horní 
stranì pøístroje!
Vyjímají-li se z pøístroje nejprve spodní gastronádoby, pøemístí se tìžištì 
nahoru a hrozí nebezpeèí, že se pøístroj pøevrhne. Padající pøístroj mùže b£t 
pøíèinou tìžkého úrazu!

Pøístroj vyprazdòujte shora dolù. Pøi odebírání gastronádob nebo talíøù 
zaèínejte vždy shora.

Po použití musí b£t pøístroj dùkladnì vyèištìn.
Kapitola "Èištìní a ošetøování" na stranì 29.
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Odstavení z provozu

Odstavení pøístroje z provozu Stisknutím vypínaèe vypnìte pøístroj.
Kontrolka (LED) ve vypínaèi zhasne.

Vytáhnìte vidlici ze zásuvky.
Zasuòte vidlici do držáku vidlice na pøístroji.

Pøístroj odstavte tak, aby k nìmu nemìly pøístup dìti, nebo jej postavte 
dveømi ke stìnì.

Kapitola "Bezpeènost" na stranì 3.

��

��
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Pomoc pøi problémech

Kontrolka (LED) ve
vypínaèi nesvítí

Kontrolka (LED) ve
vypínaèi svítí, ale pøístroj

(dostateènì) nechladí

Pøíèina Opatøení

Vidlice je vytažena ze zásuvky. Zasuòte vidlici do zásuvky.

Pøívodní kabel je poškozen; 
napø. pøerušen£ vodiè (nemusí 
se jednat o zjevné vnìjší 
poškození).

Pøívodní kabel nechejte vymìnit u 
organizace s oprávnìním k provádìní 
oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

Vadná domovní pojistka 
(v budovì).

Zkontrolujte domovní pojistku a 
pøípadnì ji vymìòte.

Vadná elektronika pøístroje. Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

Pøíèina Opatøení

Navolená požadovaná teplota je 
pøíliš vysoká.

Nastavte nižší požadovanou teplotu.
Odstavec "Nastavení požadované 
teploty" na stranì 13.

Vìtrací štìrbiny jsou zakryté. Odstraòte pøedmìty pøed vìtracími 
otvory chladicího agregátu.

Vysoká teplota prostøedí. Pøemístìte pøístroj do chladnìjšího 
prostøedí.

Námraza na v£parníku pøístroje. Odmrazte v£parník pøístroje.
Kapitola "Manuální odmrazení 
pøístroje" na stranì 14.

Vadné tìsnìní dveøí pøístroje. Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

Regulátor teploty není v 
poøádku.

Vypnìte na krátkou dobu chlazení.
Kapitola "Zapnutí/vypnutí 
chlazení" na stranì 12.

Pokud problém pøetrvává a v£še 
popsané pøíèiny závad lze vylouèit, 
uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.
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Na displeji regulátoru teploty
bliká údaj "dA"

Indikace "P1" na regulátoru 
teploty chladicího agregátu 
(vadné èidlo termostatu).

Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

V£padek chladicího agregátu. Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

Vadná elektronika pøístroje. Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

Pøíèina Opatøení

Pøíèina Opatøení

Otevøené dveøe pøi zapnutém 
chlazení.

Zavøete dveøe.

Magnet na dveøích je uvolnìn£ 
nebo chybí, dveøe nejsou ve 
správné poloze.

Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

Vadná elektronika pøístroje. Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.
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V£stražné hlášení regulátoru
teploty (údaj "HA") –
teplota nad limitem

V£stražné hlášení regulátoru
teploty (údaj "LA") – teplota

pod limitem

Pøíèina Opatøení

Vysoká teplota prostøedí. Zkontrolujte odchylku teploty a 
vynulujte uloženou v£strahu.

Kapitola "Kontrola odchylek 
teploty" na stranì 22.
Kapitola "Vynulování uložené 
v£strahy" na stranì 23.

Pøemístìte pøístroj do chladnìjšího 
prostøedí.
– nebo –
Povìøte technika chladicích zaøízení, 
aby zmìnil parametry chlazení 
regulátoru teploty (zkrácení 
odmrazovacího cyklu).

Námraza na v£parníku. Zkontrolujte odchylku teploty a 
vynulujte uloženou v£strahu.

Kapitola "Kontrola odchylek 
teploty" na stranì 22.
Kapitola "Vynulování uložené 
v£strahy" na stranì 23.

Odmrazte pøístroj.
Odstavec "Manuální odmrazení 
pøístroje" na stranì 14.

V£padek nebo poškození 
chladicího agregátu.

Zkontrolujte odchylku teploty a 
vynulujte uloženou v£strahu.

Kapitola "Kontrola odchylek 
teploty" na stranì 22.
Kapitola "Vynulování uložené 
v£strahy" na stranì 23.

Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.

Pøíèina Opatøení

Pøi dosažení požadované teploty 
se nevypne chladicí agregát.

Zkontrolujte odchylku teploty a 
vynulujte uloženou v£strahu.

Kapitola "Kontrola odchylek 
teploty" na stranì 22.
Kapitola "Vynulování uložené 
v£strahy" na stranì 23.

Pomocí vypínaèe vypnìte a znovu 
zapnìte chlazení.
Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.
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Na displeji regulátoru teploty
se pøi stisknutí tlaèítka objeví

údaj "PoF"

Koroze na èástech z ušlechtilé
oceli

Pøístroj je poškozen
na vnìjších plochách

Pøíèina Opatøení

Klávesnice je zablokována. Odblokujte klávesnici.
Odstavec "Zablokování/
odblokování klávesnice" na 
stranì 15.

Pøíèina Opatøení

Nesprávné zacházení/
ošetøování.

Odstraòte korozi na napaden£ch 
místech.

Odstavec "Odstranìní koroze 
na ušlechtilé oceli" na stranì 31.

Dbejte na správné zacházení/
ošetøování.

Pøíèina Opatøení

Poškození pøi pøepravì, pøi 
zmìnì stanovištì nebo jin£mi 
vnìjšími vlivy

Vyøaïte pøístroj z provozu.
Kapitola "Odstavení z provozu" 
na stranì 24.

Zajistìte pøístroj pøed nežádoucím 
uvedením do provozu.
Uvìdomte organizaci s oprávnìním k 
provádìní oprav.

Kapitola "Oprava" na stranì 35.
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Èištìní a ošetøování

Ušlechtilá ocel Plochy z korozivzdorné oceli udržujte vždy èisté, suché a s možností pøístupu 
vzduchu. Pokud není pøístroj používán, ponechejte jeho dveøe otevøené, aby 
byl možn£ pøístup vzduchu.
Vrstvy vápenat£ch usazenin, tuku, škrobu a bílkovin je tøeba pravidelnì 
odstraòovat èištìním. Pod tìmito vrstvami mùže v dùsledku nedostateèného 
pøívodu vzduchu docházet ke korozi.
Díly z korozivzdorné oceli nesmí b£t v dlouhodobém styku s koncentrovan£mi 
kyselinami, koøením, solemi atd. Kontakt s tìmito látkami mùže vyvolat 
korozi. Také v£pary kyselin, které se vyvíjejí pøi èištìní dlaždic, mohou vést ke 
korozi.
Dbejte na to, aby nedošlo k narušení povrchu z korozivzdorné oceli, a to 
zejména pùsobením jin£ch kovù. Zbytky cizích kovù vedou k tvorbì 
chemick£ch slouèenin, které mohou vyvolat korozi.
V každém pøípadì zabraòte kontaktu se železem a ocelí. Dostane-li se 
korozivzdorná ocel do styku se železem (napø. s ocelovou vlnou, tøískami z 
potrubí, s vodou obsahující železo), mùže to vést k silné korozi.

Intervaly èištìní Pøístroj musí b£t dùkladnì vyèištìn po každém použití. 

Metody èištìní Pøedepsanou metodou pro bìžné denní èištìní je stírání vlhk£m hadrem. 
Ulpívající neèistoty se smí odstraòovat kartáèem (s plastov£mi nebo 
pøírodními štìtinami).
Jakékoliv další metody èištìní musejí b£t schváleny firmou BLANCO.  

Nepoužívejte parní èistièe ani pøístroje pro tlakové èištìní.

Èisticí prostøedky Èisticí prostøedky pøi mírném zneèištìní:
Bìžnì prodávané èisticí prostøedky ve vodném roztoku
Mìkká èisticí utìrka
Utìrka z mikrovláken BLANCO (používejte jen s vodou)

Èisticí prostøedky pøi silnìjším zneèištìní:
Prostøedek na èištìní ušlechtilé oceli bìžné obchodní jakosti, napø. 
BLANCOPOLISH

Na plastové èásti (napø. rohové nárazníky) se nesmìjí používat prostøedky 
na èištìní ušlechtilé oceli, zpùsobily-by škrábance na povrchu.
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Záchytná nádobka –
každodenní vyprazdòování a

èištìní jednou za 2 t£dny

Záchytná nádobka na vodu se nachází vnì pøístroje dole na jeho pravé 
stranì.
Vytáhnìte záchytnou nádobku z vedení.

Vyprázdnìte záchytnou nádobku.
V pøípadì potøeby vyèistìte záchytnou nádobku v£še popsan£mi 
metodami èištìní.

Kapitola "Metody èištìní" na stranì 29.
Kapitola "Èisticí prostøedky" na stranì 29.

Zasuòte záchytnou nádobku do vedení.

Èištìní pøístroje Vytáhnìte vidlici ze zásuvky.
Zasuòte vidlici do držáku vidlice na pøístroji.

Pøístroj vyèistìte v£še popsan£mi metodami èištìní a uveden£mi èisticími 
prostøedky.
Po použití èisticího prostøedku na korozivzdornou ocel opláchnìte 
èištìn£ povrch vodou a utøete jej do sucha.

��

��
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Odstranìní koroze
na ušlechtilé oceli

Místa èerstvì napadená korozí
Vytáhnìte vidlici ze zásuvky a zasuòte ji do držáku vidlice.
K odstranìní koroze z napaden£ch míst použijte abrazivní èisticí 
prostøedek nebo jemn£ brusn£ papír.

Místa se starší korozí nebo místa silnìji napadená korozí

I Zde popsané postupy èištìní pro místa se starší korozí nebo místa silnìji 
napadená korozí vycházejí z doporuèení Svazu v£robcù techniky pro 
domácnost, vytápìní a kuchyòské techniky /Industrieverband Haus-, 
Heiz- und Küchentechnik e.V./ (HKI).

Postupy èištìní na místech se starší korozi nebo míst silnìji napaden£ch 
korozí smí provádìt pouze technicky vyškolení pracovníci pøi dodržení 
zvláštních pøedpisù.

V£straha!
Žíraviny!
Kyseliny používané k odstranìní koroze na napaden£ch místech mohou 
zpùsobit poleptání pøedmìtù (napø. odìvu) a osob. Pøi kontaktu s oèima 
mùže dojít k nevratnému poškození zraku. V krajním pøípadì mùže b£t 
následkem úplná ztráta zraku.

Používejte ochrann£ odìv (ochranné br£le, rukavice, ...).
Nedovolte pøístup osobám, které se na èištìní nepodílejí.

Pøesvìdète se, že je vidlice vytažena ze zásuvky.
Korozi na napaden£ch místech odstraòte 2–3procentní kyselinou 
š¤avelovou.
Pokud není èištìní kyselinou š¤avelovou úspìšné, použijte na místa 
napadená korozí 10procentní kyselinu dusiènou.
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Údržba

Zajištìní pravidelné
údržby pøístroje

Firma BLANCO doporuèuje pravidelnou údržbu pøístroje pøíslušnì 
vyškolen£m odborn£m personálem. Pravidelná údržba zabraòuje 
v£padkùm pøístroje, prodlužuje jeho životnost a slouží obecnì uchování 
hodnot.
Zajistìte pravidelnou údržbu pøístroje pøíslušnì vyškolen£m odborn£m 
personálem.

Údržba chladicího agregátu Firma BLANCO doporuèuje nechat provést jednou roènì údržbu 
chladicího agregátu specializovanou firmou.

Vysátí sacího kanálu chladicího agregátu vysavaèem
Vyšroubujte 4 šrouby z revizního krytu kondenzátoru na zadní stranì 
pøístroje a sejmìte kryt.

Vysajte sací kanál vysavaèem.
Nasaïte revizní kryt a upevnìte jej 4 šrouby.
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Kontrola chladicího agregátu
Vyšroubujte 4 šrouby z revizního krytu chladicího agregátu na pøední 
stranì pøístroje a sejmìte kryt.

Zkontrolujte chladicí agregát.
Nasaïte revizní kryt a upevnìte jej 4 šrouby.

Kontrola tìsnìní dveøí Tìsnìní dveøí je tøeba pravidelnì kontrolovat, zda není poškozené.
Zkontrolujte tìsnìní dveøí, zda není poškozené (vizuální kontrola).
V pøípadì poškození zajistìte neprodlenì v£mìnu vadného tìsnìní u 
nìkterého z následujících pracoviš¤:

Interní odborn£ personál vyškolen£ firmou BLANCO
Externí pracovníci služeb vyškolení firmou BLANCO
Servis firmy BLANCO

Kontrola parkovacích brzd Úèinnost parkovacích brzd musí b£t zkontrolována po každé zmìnì 
stanovištì pøístroje.
Zajistìte parkovací brzdy.
Pokuste se pohnout pøístrojem pøi zajištìn£ch brzdách (bez násilí!).
Pøi nedostateèné úèinnosti brzd zajistìte neprodlenì v£mìnu vadného 
koleèka u nìkterého z následujících pracoviš¤:

Interní odborn£ personál vyškolen£ firmou BLANCO
Externí pracovníci služeb vyškolení firmou BLANCO
Servis firmy BLANCO

Kontrola upevnìní magnetu
na dveøích

Není-li magnet na dveøích øádnì upevnìn, není zaruèena správná funkce 
chlazení pøístroje.
Pøesvìdète se, že magnet na dveøích pevnì drží.

Provádìní periodick£ch
zkoušek elektrické

bezpeènosti

Nejménì každ£ch 6 mìsícù je nutno nechat provést periodickou zkoušku 
elektrické bezpeènosti v souladu s normami øady DIN VDE 0702 
odborníkem v oboru elektro.

Kontrola pøívodního kabelu a
vidlice

Podle BGV A 3 nebo odpovídajících národních ustanovení je nutno 
nejménì každ£ch 6 mìsícù kontrolovat pøívodní kabel a vidlici z hlediska 
mechanického poškození a stárnutí. 
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Zmìna parametrù chlazení I Parametry chlazení regulátoru teploty (napø. hysterezi spínání) lze v 
pøípadì potøeby nechat zmìnit nebo novì nastavit technikem chladicích 
zaøízení. Informace o nastavení regulátoru teploty se nacházejí v 
samostatném návodu regulátoru. Informace o místì, kde je návod 
uložen, naleznete na obrázku v odstavci Rozsah dodávky.

Návod pro regulátor teploty.
V pøípadì potøeby povìøte technika chladicích zaøízení, aby zmìnil 
parametry chlazení regulátoru teploty.
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Oprava

Oprávnìné osoby Opravy smìjí provádìt v£hradnì následující pracovištì:
Interní odborn£ personál vyškolen£ firmou BLANCO
Externí pracovníci služeb vyškolení firmou BLANCO
Servis firmy BLANCO
Pøi poruchách chladicího zaøízení: specializovan£ servis chladicích 
zaøízení

Popis závady Servis firmy BLANCO vyžaduje v souvislosti se zjištìním poruchy následující 
údaje z typového štítku:

Èíslo v£robku
Sériové èíslo
Datum v£roby
Model

Typov£ štítek je upevnìn v blízkosti zaústìní pøívodního kabelu.

(1) Èíslo v£robku
(2) Sériové èíslo
(3) Datum v£roby
(4) Model

V£mìna komponent Vadné komponenty vèetnì pøívodního kabelu smìjí vymìnit v£hradnì 
následující servisní pracovištì:

Interní odborn£ personál vyškolen£ firmou BLANCO
Externí pracovníci služeb vyškolení firmou BLANCO
Servis firmy BLANCO
Pøi poruchách chladicího zaøízení: specializovan£ servis chladicích 
zaøízení

BANKETTWAGEN umluftgekühlt BW-UK

ART.NR. SN FD

IP X BEST.-NR.

Made by BLANCO

4

21 3
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Náhradní díly Pøi objednávce náhradních dílù jsou zapotøebí tyto údaje:
Název náhradního dílu
Èíslo v£robku
Datum v£roby
Poèet
Viz servisní CD ROM a servisní dokumentace (lze zakoupit u servisu 
BLANCO).

Adresa BLANCO CS GmbH + Co KG
Catering Systems
P. O. Box 13 10
75033 Oberderdingen 
GERMANY
Phone +49 7045 44 – 81416
Fax +49 7045 44 – 81508
E-mail cs.service@blanco.de
Internet www.blanco.de

Likvidace

Likvidace pøístroje Likvidací chladiva v souladu se zákonn£mi ustanoveními povìøte 
specializovan£ servis chladicích zaøízení.
Pøed likvidací upravte pøístroj tak, aby byl nepoužiteln£.
Pøístroj pøedejte do støediska pro druhotné suroviny nebo na sbìrné 
místo pro elektrické materiály.

Podrobnìjší údaje o likvidaci a adresách støedisek provádìjících likvidaci 
obdržíte u kompetentní veøejné instituce (napø. mìstské èi místní správy).
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Technické údaje

Všeobecné údaje Rozmìry a hmotnost (standardní provedení)

Kapacita: gastronádoby/rošty

Teplota ve vnitøním prostoru pøihrádky
–10 až +8 °C, regulovatelná

Svislá rozteè úložn£ch lišt
115 mm (BW-UK 10) 
75 mm (BW-UK 15)

Vzdálenost mezi prolisy (pojistky proti pøeklopení) a úložn£mi 
lištami
7 mm

Nosnost

Elektrické údaje Elektrické pøipojení
Pro všechny modely:
Napìtí: 220 až 240 V, 50 Hz
V£kon (maximální): 0,8 kW

Krytí
IP X4 (Pøístroj je chránìn proti støíkající vodì podle DIN EN 60529.) 

Model Délka 
v mm

Šíøka 
v mm

V£ška 
v mm

Hmotnost 
prázdnéh
o pøístroje 
v kg

Max. 
hmotnost 
náplnì v kg

BW-UK 10 756 932 1816 173 300

BW-UK 15 756 932 1796 173 300

Model Poèet gastronádob Poèet 
roštù
GR 2/12/1-100 1/1-100 2/1-65 1/1-65

BW-UK 10 10 20 10 20 9

BW-UK 15 7 14 15 30 14

Dílec Povolené plošné zatížení v kg

Horní plocha pøístroje 25
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Životní prostøedí Požadavky na prostøedí – provoz
Teplota: 15 až +32 °C
Relativní vlhkost vzduchu: bez orosení

Požadavky na prostøedí – skladování a pøeprava
Teplota: –10 až +40 °C
Relativní vlhkost vzduchu: bez orosení

Materiál
Korpus pøístroje: ušlechtilá ocel, polystyren, polyamid
Izolace dveøí pøístroje: polystyren

Chladicí systém Chladivo: R 404A (neobsahuje freony)
Rozsah teplot: –10 až +8 °C
Odmrazování: automatické, v pøípadì potøeby manuální
Tìsnost: tìsnost chladicího systému byla odzkoušena 
ve v£robním závodì
Chladicí v£kon: 1,407 kW pøi 

t0 = –10 °C (odpaøovací teplota)
tu = +32 °C (teplota prostøedí)

GA/SI 154 525 - cs - 1.0 - 12/05



Transportní vozík BLANCO INMOTION, chlazen£

– 39 –

Údaje pro objednání

BW-UK 10 Èíslo v£robku: 572 876, 367 435

BW-UK 15 Èíslo v£robku: 572 877, 367 435

Návod k použití Èíslo dokumentu: 154 525

Pøíslušenství

Rošty podle
gastronormy GR 2/1

Èísla v£robkù: BLANCOceník

Gastronádoby Èísla v£robkù: BLANCOceník

Poklopy Èísla v£robkù: BLANCOceník

Nosièe na talíøe Èísla v£robkù: BLANCOceník

Utìrka z mikrovláken BLANCO Èíslo v£robku: 126 999

Prostøedek pro èištìní a
ošetøování ušlechtilé

oceli BLANCOPOLISH

Èíslo v£robku: 511 895
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Normy, smìrnice, znak zkušebny

DIN 18865-9: Pøístroje pro velkokapacitní kuchynì, v£dejní zaøízení, vnitøní 
prostory skøíní ve standardním a hygienickém provedení.
DIN 18867-5: Pøístroje pro velkokapacitní kuchynì – Mobilní pøístroje – 
Chlazené transportní vozíky.
DIN EN 60335-1: Bezpeènost elektrick£ch spotøebièù pro domácnost a 
podobné úèely – Èást 1: Všeobecné požadavky.
DIN EN 60335-2-24: Bezpeènost elektrick£ch spotøebièù pro domácnost a 
podobné úèely – Èást 2–24: Zvláštní požadavky na chladicí a mrazicí zaøízení, 
pøístroje na pøípravu zmrzliny a ledu.
DIN EN 60335-2-89: Bezpeènost elektrick£ch spotøebièù pro domácnost a 
podobné úèely – Èást 2–89: Zvláštní požadavky na chladicí a mrazicí zaøízení 
se zabudovanou nebo oddìlenou kondenzaèní jednotkou nebo 
kompresorem pro komerèní úèely.
DIN EN 60529: Druhy ochrany pomocí krytí (kód IP).
BGR 111 (pravidla profesních oborov£ch organizací, døíve ZH1/37): Pravidla 
pro bezpeènost a ochranu zdraví pøi práci v kuchyních.
BGV A 3 (pøedpisy profesních oborov£ch organizací, døíve VBG 4): 
Bezpeènostní pøedpisy pro elektrická zaøízení a provozní prostøedky.

DIN EN ISO 9001: Firma BLANCO má certifikaci podle DIN EN ISO 9001. 
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BLANCO CS GmbH + Co KG 
Catering Systems
P. O. Box 13 10
75033 Oberderdingen 
GERMANY
Phone +49 7045 44 � 81416
Fax +49 7045 44 � 81508
E�Mail cs.service@blanco.de 
Internet www.blanco.de
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